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Нас̯о̺́а́ королева͗
• Постоянно проявляет уважение к своему 

мужу 
• Замечает всё, что муж делает для неё
• Всем довольна и выражает признательность 

ему
• Помогает своему мужу 
• Готова защитить его честное имя 

(посвящение, лояльность)



Ч̯о женам н̱жно зна̯̽ о свои̵ 
м̱ж̵͍̽́

• Бог создал Вашего мужа определённым 
образом

...и увидишь между пленными женщину, 
красивую видом, и полюбишь ее, и захочешь 
взять ее себе в жену, (Второзаконие 21:11)
• Бог дал ему особенные чувства по отношению 

к вам



Как м̱ж смо̯ри̯ на сво̀ жен̱ -
Параллели с книгой Песн̽ песней 
О, как прекрасны ноги твои в сандалиях, дщерь именитая! 
(Песнь песней ϳ:2)
Два сосца твои-- как два козленка, двойни серны.           

(Песнь песней ϳ:4)
О, как любезны ласки твои, сестра моя, невеста! о, как 

много ласки твои лучше вина, и благовоние мастей твоих 
лучше всех ароматов!  (Песнь песней 4:10)



О̯но̹ение королев̼ к своем̱ 
корол̀

• Будьте привлекательной для своего мужа. 
• Имейте доброе желание – влечение к своему мужу. 
Уста твои- как отличное вино. Оно течет прямо к другу 
моему, услаждает уста утомленных. Я принадлежу 
другу моему, и ко мне [обращено] желание его.     
(Песнь песней 7:10-11)



Врем́ о̯ времени бери̯е на себ́ 
р̱ководс̯во в облас̯и секс̱ал̽н̵̼ 

о̯но̹ений
Приди возлюбленный мой. Выйдем в поле, побудем в 
сёлах. Поутру пойдем в виноградники, посмотрим, 
распустилась ли виноградная лоза, раскрылись ли 
почки, расцвели ли гранатовые яблоки; там я окажу 
ласки мои тебе. (Песнь песней ϳ:12-13)

Под яблоней разбудила я тебя: там родила тебя мать 
твоя. (Песнь песней 8:5)



Хвали̯е м̱жа за ̯о͕ как он в̼гл́ди̯ 
- под̸ёркивай̯е его 
привлека̯ел̽нос̯̽   

Возлюбленный мой бел и румян, лучше десяти 
тысяч других:
(Песнь песней 5:10)



На̸̱и̯ес̽ правил̽но пол̽зова̯̽с́ 
пар̴̀мерией͘

Доколе царь был за столом своим, нард мой 
издавал благовоние свое. (Песнь песней 1:11) 



Ва̹ем̱ м̱ж̱ нрави̯с́ когда 
про́вл́е̯с́ Ва̹а женс̯веннос̯̽

Поднимись [ветер] с севера и принесись с 
юга, повей на сад мой,-- и польются ароматы 
его!- Пусть придет возлюбленный мой в сад 
свой и вкушает сладкие плоды его.  
(Песнь песней 4:16)



Превозноси̯е своего м̱жа ʹ
говори̯е о нём с положи̯ел̽ной 

с̯орон̼
Пойдите и посмотрите, дщери Сионские, 
на царя Соломона в венце, которым 
увенчала его мать его в день 
бракосочетания его, в день, радостный 
для сердца его. (Песнь песней 3:11)



Б̱д̯̽е го̯ов̼ прин̯́̽ своего 
корол́

Я сплю, а сердце мое бодрствует; [вот], голос моего 
возлюбленного, который стучится: „отвори мне, сестра моя, 
возлюбленная моя, голубица моя, чистая моя! потому что 
голова моя вся покрыта росою, кудри мои-- ночною влагою ". 
Я скинула хитон мой; как же мне опять надевать его? Я 
вымыла ноги мои; как же мне марать их? Возлюбленный мой 
протянул руку свою сквозь скважину, и внутренность моя 
взволновалась от него. Я встала, чтобы отпереть 
возлюбленному моему, и с рук моих капала мирра, и с 
перстов моих мирра капала на ручки замка. 
(Песнь песней 5:2-5) 



О̯но̹ени́ в браке прекрасн̼͘ 
У̸и̯е свои̵ де̯ей ̯̾ой ис̯ине͘ 

Повела бы я тебя, привела бы тебя в дом 
матери моей. Ты учил бы меня, а я поила бы 
тебя ароматным вином, соком гранатовых 
яблок моих. Левая рука его у меня под 
головою, а правая обнимает меня. (Песнь 
песней ϴ:2-3)



Иногда Вам с̯ои̯ ̱͞крас̯̽͟ его и 
̱вес̯и подал̹̽е о̯ все̵

Но едва я отошла от них, как нашла того, 
которого любит душа моя, ухватилась за него, 
и не отпустила его, доколе не привела его в 
дом матери моей и во внутренние комнаты 
родительницы моей. (Песнь песней 3:4)



Чего В̼ желае̯е дос̯игн̱̯͍̽ 
Ва̹а ̶ел̽ в том͕ ̸тоб̼ Ва̹ ̶ар̽ б̼л 

доволен͕ радостен и ̱довлетворён 
Вами͘  

Пришел я в сад мой, сестра моя, невеста; набрал мирры 
моей с ароматами моими, поел сотов моих с медом 
моим, напился вина моего с молоком моим. (Песнь 
песней 5:1)

Я-- стена, и сосцы у меня, как башни; потому я буду в 
глазах его, как достигшая полноты. (Песнь песней 8:10)


